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PROPOSITION DE RÉSOLUTION  

 
visant à concrétiser la reconnaissance  

des Grands Carmes et de la Maison Arc-en-Ciel 
de la Santé (MACS) comme centre  

social santé intégré 
 

VOORSTEL VAN RESOLUTIE 
 

ertoe strekkende 'Les Grands Carmes'  
en het 'Maison Arc-en-Ciel de la Santé' (MACS) 

concreet te erkennen als geïntegreerd  
welzijns- en gezondheidscentrum 

 
L’Assemblée réunie de la Commission communautaire 
commune,  
 

 
De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Ge-
meenschapscommissie,  

 
Vu le décret et ordonnance conjoints de la Commission 
communautaire française et de la Commission communau-
taire commune du 22 décembre 2023 relatif à l'adoption et 
à la mise en œuvre du Plan social santé intégré bruxellois;  
 

Gelet op het gezamenlijk decreet en ordonnantie van de 
Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie van 22 december 2023 met 
betrekking tot de goedkeuring en de uitvoering van het 
Brussels Geïntegreerd Welzijns- en Gezondheidsplan;  

 
Vu le décret et ordonnance conjoints de la Commission 
communautaire commune et de la Commission commu-
nautaire française du 25 janvier 2024 relatifs à l'organisa-
tion de l'ambulatoire et de la première ligne social santé 
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale;  
 

Gelet op het gezamenlijk decreet en ordonnantie van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de 
Franse Gemeenschapscommissie van 25 januari 2024 be-
treffende de organisatie van de ambulante sector en de 
eerste lijn voor welzijn en gezondheid in het tweetalige ge-
bied Brussel-Hoofdstad;  
 

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune du 11 juillet 2024 relatif à l’agrément et au 
financement des centres social santé intégrés, fixant les 
normes et conditions de reconnaissance des CSSI en Région 
bruxelloise;  
 

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie van 11 juli 
2024 betreffende de erkenning en de financiering van de 
geïntegreerde welzijns- en gezondheidscentra, waarin de 
normen en erkenningsvoorwaarden van GWGC's in het 
Brussels Gewest worden vastgesteld; 
 

Considérant le Plan bruxellois d’inclusion des personnes 
LGBTQIA+ 2022-2025, et notamment son action visant à 
«soutenir les projets associatifs relatifs aux personnes 
LGBTQIA+ en matière de social/santé» et à «sensibiliser à 
l’inclusion des personnes LGBTQIA+ dans les centres de 
soins»;  
 

Gelet op het Plan voor de inclusie van LGBTQIA+-personen 
2022-2025, en met name de actie om “projecten van ver-
enigingen in verband met LGBTQIA+-personen op het ge-
bied van welzijn/volksgezondheid te ondersteunen” en “te 
sensibiliseren rond de inclusie van LGBTQIA+-personen in 
zorgcentra”;  
 

Considérant que la réforme de la première ligne sociosani-
taire prévoit la création de Centres social santé intégrés 
(CSSI) offrant une prise en charge pluridisciplinaire, conti-
nue et globale au plus près des besoins locaux, et que le 
cadre réglementaire permet explicitement qu’un CSSI 
exerce une fonction inclusive en faveur d’un public cible dé-
terminé (article 22 de l’arrêté du 11 juillet 2024);  
 

Overwegende dat de hervorming van de eerstelijns gezond-
heidszorg voorziet in de oprichting van geïntegreerde wel-
zijns- en gezondheidscentra (GWGC’s) die multidiscipli-
naire, continue en integrale zorg bieden die zo dicht moge-
lijk aansluit bij de lokale behoeften, en dat het regelge-
vingskader expliciet toestaat dat een GWGC een inclusieve 
functie uitoefent ten behoeve van een bepaalde doelgroep 
(artikel 22 van het besluit van 11 juli 2024); 
 

Considérant que les personnes LGBTQIA+ constituent un 
public confronté à des barrières d’accès aux soins docu-
mentées: une proportion significative de patients 
LGBTQIA+ renoncent ou retardent des soins par crainte de 
réactions inappropriées, et l’absence de communication 
ouverte avec les médecins sur l’orientation sexuelle ou 
l’identité de genre peut conduire à des erreurs de diagnos-
tic ou à des traitements inadéquats, avec un impact négatif 
sur la santé de ces personnes; 

Overwegende dat LGBTQIA+-personen een doelgroep vor-
men die te maken heeft met gedocumenteerde belemme-
ringen voor de toegang tot gezondheidszorg: een aanzien-
lijk deel van de LGBTQIA+-patiënten ziet af van zorg of stelt 
die uit angst voor ongepaste reacties, en het ontbreken van 
open communicatie met artsen over seksuele geaardheid 
of genderidentiteit kan leiden tot verkeerde diagnoses of 
ongeschikte behandelingen, met negatieve gevolgen voor 
de gezondheid van deze personen; 
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Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale s’est enga-
gée, via son plan d’inclusion LGBTQIA+ 2022-2025, à pro-
mouvoir une offre de soins inclusive et égalitaire, en soute-
nant des projets innovants améliorant la santé et le bien-
être des personnes LGBTQIA+ et en sensibilisant les profes-
sionnels aux réalités de ce public;  
 

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zich 
via zijn Plan voor de inclusie van LGBTQIA+-personen 2022-
2025 heeft verbonden tot het bevorderen van een inclusief 
en gelijkwaardig zorgaanbod, door innovatieve projecten 
te ondersteunen die de gezondheid en het welzijn van 
LGBTQIA+-personen verbeteren en door zorgprofessionals 
bewust te maken van de realiteit van die doelgroep; 
 

Considérant que la Maison Arc-en-Ciel de la santé (MACS) 
constitue une initiative pionnière en Belgique, fruit du tra-
vail conjoint des associations Ex Aequo, Genres Pluriels et 
Tels Quels, visant à offrir «des soins médicaux de qualité 
dans un cadre respectueux de toutes les minorités en 
termes d’identités de genre, de préférences sexuelles et de 
caractéristiques sexuées»; qu’elle propose un environne-
ment bienveillant et non discriminant et qu'elle concentre 
ses efforts sur les besoins spécifiques des personnes 
LGBTQIA+ tout en restant ouverte à toutes et tous;  
 

Overwegende dat het Maison Arc-en-Ciel de la Santé 
(MACS) een baanbrekend initiatief is in België, dat voort-
komt uit de gezamenlijke inspanningen van de verenigin-
gen Ex Aequo, Genres Pluriels en Tels Quels, en dat tot doel 
heeft "kwaliteitsvolle medische zorg te bieden in een om-
geving die respectvol is voor alle minderheden op het vlak 
van genderidentiteit, seksuele voorkeur en geslachtsken-
merken"; dat het een welwillende en niet-discriminerende 
omgeving biedt en zich concentreert op de specifieke be-
hoeften van LGBTQIA+-personen, terwijl het open blijft 
voor iedereen; 
 

Considérant que la MACS et le centre d’action sociale glo-
bale présents sur le site des Grands Carmes assurent déjà 
une prise en charge multidisciplinaire intégrée combinant 
la médecine générale, la santé mentale, la prévention (dé-
pistage IST) et l’accompagnement social, et qu’ils dévelop-
pent un réseau de soignants sensibilisés ainsi que des for-
mations à destination du personnel médical et paramédical 
afin de démultiplier l’impact de son expertise;  
 

Overwegende dat het MACS en het centre d'action sociale 
globale (CASG) op de site van Les Grands Carmes al zorgen 
voor geïntegreerde multidisciplinaire zorg die algemene ge-
neeskunde, geestelijke gezondheid, preventie (soascree-
ning) en sociale begeleiding combineert, en dat ze een net-
werk van bewustgemaakte zorgverleners en opleidingen 
voor medisch en paramedisch personeel ontwikkelen om 
de impact van hun expertise te vergroten; 

Considérant que les Bruxellois doivent également pouvoir 
s’adresser aux Grands Carmes en néerlandais, et que Sen-
soa, le centre d’expertise flamand en santé sexuelle, parte-
naire de longue date du paysage de la prévention à 
Bruxelles, est disposé à examiner dans quelle mesure il 
peut renforcer la collaboration existante avec Ex Aequo 
dans le cadre des Grands Carmes; 
 

Overwegende dat de Brusselaars zich ook in het Neder-
lands tot Les Grands Carmes moeten kunnen wenden en 
dat Sensoa, het Vlaamse expertisecentrum voor seksuele 
gezondheid en sinds lang partner in het Brusselse preven-
tielandschap, bereid is na te gaan in welke mate het de be-
staande samenwerking met Ex Aequo in het kader van Les 
Grands Carmes kan versterken; 

 
Considérant que le renforcement de l'accueil en néerlan-
dais nécessitera, en cas d'agrément par la Commission 
communautaire française (Cocof), des partenariats renfor-
cés entre les acteurs associatifs et un soutien complémen-
taire de la Commission communautaire flamande (VGC) 
et/ou de la Communauté flamande; 
 

Overwegende dat met het oog op de uitbreiding van de op-
vang in het Nederlands, bij erkenning door de Franse Ge-
meenschapscommissie (Cocof), sterkere partnerschappen 
tussen de betrokken verenigingen en extra ondersteuning 
door de Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC) en/of de 
Vlaamse Gemeenschap nodig zullen zijn; 
 

Considérant que tant les fonctions de maison médicale et 
de centre d’action sociale globale sont respectivement as-
surées sur le site des Grands Carmes par Tels Quels et la 
MACS et que ces ABSL bénéficient d’agréments Cocof pour 
encadrer ces activités;  
 

Overwegende dat zowel de functies van medisch centrum 
als van centre d'action sociale globale op de site van Les 
Grands Carmes respectievelijk worden vervuld door Tels 
Quels en het MACS en dat die vzw’s erkend zijn door de Co-
cof om die activiteiten te begeleiden; 

Considérant que la MACS est actuellement agréée comme 
maison médicale par la Cocof et bénéficie d’un finance-
ment communautaire à ce titre, mais n’est pas encore inté-
grée dans le dispositif PSSI de la Commission communau-
taire commune (Cocom); que sans préjuger du maintien de 
son agrément Cocof, une reconnaissance par la Cocom en 
tant que CSSI permettrait d’assurer la pérennité du projet 
par un financement structurel adéquat et une meilleure ar-
ticulation avec les autres acteurs sociosanitaires bruxellois;  

Overwegende dat het MACS momenteel door de Cocof is 
erkend als medisch centrum en in die hoedanigheid ge-
meenschapsfinanciering ontvangt, maar nog niet is opge-
nomen in het systeem van het Geïntegreerd Welzijns- en 
Gezondheidsplan van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie (GGC); dat zonder vooruit te lopen op het 
behoud van haar Cocof-erkenning, een erkenning door de 
GGC als GWGC de duurzaamheid van het project zou kun-
nen verzekeren door middel van adequate structurele  
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 financiering en een betere afstemming met de andere wel-

zijns- en gezondheidsactoren in Brussel; 
 

Considérant que la reconnaissance des Grands Carmes en 
tant que CSSI dédié majoritairement au public LGBTQIA+ 
constituerait un signal fort en faveur de la santé inclusive et 
de la lutte contre les discriminations, et pourrait servir de 
modèle pour le développement d’autres initiatives sem-
blables afin de répondre aux besoins d’autres publics spé-
cifiques (par exemple, personnes sans-abri, travailleurs du 
sexe, etc.), conformément à la philosophie du PSSI;  
 

Overwegende dat de erkenning van Les Grands Carmes als 
GWGC dat zich voornamelijk richt op de LGBTQIA+ gemeen-
schap een sterk signaal zou zijn voor inclusieve gezond-
heidszorg en de bestrijding van discriminatie, en als model 
zou kunnen dienen voor de ontwikkeling van andere, soort-
gelijke initiatieven om tegemoet te komen aan de behoef-
ten van andere specifieke doelgroepen (bijvoorbeeld dak-
lozen en sekswerkers), in overeenstemming met de filoso-
fie van het Geïntegreerd Welzijns- en Gezondheidsplan; 
 

Demande au Collège réuni de la Commission communau-
taire commune et au Collège de la Commission communau-
taire commune:  
 

Verzoekt de Verenigde College van Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en het College van de Franse Ge-
meenschapscommissie om: 

− de veiller à ce que la procédure d’instruction de la de-
mande d’agrément du projet de centre social santé in-
tégré (CSSI) porté sur le site des Grands Carmes puisse 
être menée à son terme, dans les meilleurs délais, ainsi 
auprès du niveau de pouvoir le plus adéquat compte 
tenu des spécificités du projet et du cadre réglemen-
taire applicable; 

 

− ervoor te zorgen dat de procedure voor de behandeling 
van de aanvraag tot erkenning van het geïntegreerd 
welzijns- en gezondheidscentrum (GWGC) op de site 
van Les Grands Carmes zo spoedig mogelijk kan worden 
afgerond bij het meest aangewezen bestuursniveau, re-
kening houdend met de specifieke kenmerken van het 
project en het toepasselijke regelgevingskader; 

− d’assurer les moyens nécessaires au fonctionnement et 
à la pérennisation des Grands Carmes en tant que CSSI 
en ce compris par l’octroi d’un financement structurel 
adéquat en tenant compte des budgets disponibles, une 
fois l’agrément octroyé soit par la Cocom ou la Cocof. 
Ce soutien financier devra permettre aux Grands 
Carmes, à la MACS et au centre d’action sociale globale 
de développer respectivement leur rôle de coordination 
et leur offre pluridisciplinaire (accompagnement social, 
médecine générale, santé mentale, dépistage, orienta-
tion et prise en charge des victimes de violences 
LGBTQIAphobes, etc.), d’étoffer leurs équipes profes-
sionnelles et de poursuivre leurs programmes de forma-
tion/sensibilisation afin d’offrir un service d’accompa-
gnement et de prise en charge social-santé durable, de 
qualité et multilingue à la communauté LGBTQIA+;  

 

− te zorgen voor de nodige middelen voor de werking en 
het voortbestaan van Les Grands Carmes als GWGC 
door onder meer, rekening houdend met de beschik-
bare budgetten, een passende structurele financiering 
toe te kennen zodra de erkenning door de GGC of de 
Franse Gemeenschapscommissie is verleend. Die finan-
ciële steun moet Les Grands Carmes, het MACS en het 
CASG in staat stellen respectievelijk hun coördinerende 
rol en hun multidisciplinaire aanbod (sociale begelei-
ding, algemene geneeskunde, geestelijke gezondheids-
zorg, screening, doorverwijzing en opvang van slachtof-
fers van geweld tegen LGBTQIA+-personen enzovoort) 
uit te breiden, hun professionele teams te versterken en 
hun opleidings- en bewustmakingsprogramma’s voort 
te zetten teneinde de LGBTQIA+-gemeenschap duur-
zame, kwaliteitsvolle en meertalige begeleiding en wel-
zijns- en gezondheidszorg te bieden; 

 

− de participer par ce soutien institutionnalisé à la co-
construction d’un centre unique qui servira de Centre 
de référence pour la communauté LGBTQIA+ et de mo-
dèle inspirant sur la scène internationale contribuant de 
par ce fait au rayonnement des institutions bruxelloises 
et à la reconnaissance de l’expertise des acteurs de ter-
rain actifs en Région bruxelloise;  

 

− via die officiële overheidssteun bij te dragen aan de ge-
zamenlijke uitbouw van een eengemaakt centrum dat 
moet fungeren als referentiecentrum voor de 
LGBTQIA+-gemeenschap en op het internationale to-
neel moet dienen als inspiratiemodel, waardoor het de 
uitstraling van de Brusselse instellingen kan helpen ver-
groten en de erkenning van de expertise van de veld-
werkers in het Brussels Gewest kan bevorderen; 

 

− de promouvoir une politique de santé plus inclusive, en 
s’inspirant des enseignements de l’expérience menée 
par la MACS et le centre d’action sociale globale sur le 
site des Grands Carmes, notamment en renforçant la 
sensibilisation et la formation de l’ensemble des profes-
sionnels de santé bruxellois aux spécificités de la com-

− een inclusiever gezondheidsbeleid te bevorderen door 
voort te bouwen op de lessen die zijn getrokken uit de 
ervaringen van het MACS en het CASG op de site van Les 
Grands Carmes, meer bepaald door alle Brusselse ge-
zondheidswerkers beter bewust te maken van de eigen-
heden van de LGBTQIA+-gemeenschap (en ruimer  
beschouwd van cultuursensitieve zorg, d.w.z.  
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munauté LGBTQIA+ (et plus largement aux compé-
tences culturelles en santé, c’est-à-dire la capacité des 
professionnels et des systèmes de santé à prodiguer des 
soins équitables et de haute qualité à des patients issus 
de divers horizons);  

 

het vermogen van zorgverleners en het  
gezondheidszorgsysteem om patiënten met uiteenlo-
pende achtergronden billijke en kwaliteitsvolle zorg te 
bieden) en hen daarover op te leiden; 

− de veiller à l’intégration de critères d’inclusivité et de 
lutte contre les discriminations dans la mise en œuvre 
des politiques sociosanitaires, de sorte que chaque usa-
ger, quelle que soit son orientation sexuelle, son iden-
tité de genre ou toute autre caractéristique, puisse ac-
céder sans obstacle à des soins de qualité, respectueux 
de sa dignité et de ses spécificités individuelles; 

 

− erop toe te zien dat bij de uitvoering van het welzijns- 
en gezondheidsbeleid aandacht uitgaat naar criteria als 
inclusiviteit en de bestrijding van discriminatie, zodat ie-
dere gebruiker, ongeacht diens seksuele geaardheid, 
genderidentiteit of andere kenmerken, zonder belem-
meringen toegang heeft tot kwaliteitsvolle zorg die de 
waardigheid en eigenheid van de betrokkene respec-
teert; 

 
Demande au gouvernement flamand et au Collège de la 
Commission communautaire flamande:  
 

Verzoekt de Vlaamse regering en het College van de 
Vlaamse Gemeenschapscommissie om: 

− d’étudier l’ensemble des modalités permettant d’assu-
rer une offre de services en néerlandais sur le site, en 
complément des activités de la MACS, en concertation 
avec les représentants de la MACS et des Grands 
Carmes. 

− alle voorwaarden te onderzoeken om op de site een Ne-
derlandstalig dienstenaanbod te kunnen waarborgen, 
als aanvulling op de activiteiten van het MACS, in over-
leg met de vertegenwoordigers van het MACS en Les 
Grands Carmes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


